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/", WARNING

Do not use this product until you have
thoroughly read the userquide.

(Check that the car seat attachment devices
are correctly engaged before use. Failure to
attach properly could result in serious injury
or death to your child.

Always remove your child while making
adjustments to the stroller and/or the car
seat.

Always remove the adaptor from the car seat
after the car seat has been taken off the
Stokke stroller chassis.

When the car seat is attached to the Stokke
stroller chassis, the assemblage should not be
lifted up by the car seat.

This car seat adaptor is only to be used in
combination with Stokke® Xplory®, Stokke®
Trailz™ and Stokke® Scoot™ chassis and
approved Peg Pereqo car seats. For a complete
list of approved car seats, visit www.stokke.com.
The vehicle should be mspected maintained,
cleaned and/or washed routinely.

« Accessories not approved by the vehicle
manufacturer shall not be used.

« The vehicle shall be used only for up to the
number of children for which it has been
designed.

- Do not let your child play with this product.
» Use only replacement Parts supplied or
provided by the manufacturer.
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/" TMpeaynpexaeHue

» He n3non3Baiite 1031 NPoAYKT, A0KATO He
npoyeTeTe NoAPO6HO PHKOBOACTBOTO 33
ynotpeba.

« [lpeaw ynotpeba nposepeTe fann
YCTPOIACTBATA 33 NPUKPENBaHE KbM
CelanKaTa Ha aBTOMObWNA Ca MPaBUTHO
3akpeneHu. HenpasunHo NpukpenaHe Moxe
[1a 0Beie 710 CepH03HO HapaHABaHe i
CMBPT Ha BaLLETO feTe.

- BuHaru n3saxnpaiite feteto, Korato
perynupate AeTckara KoMAUKa u/uimn
(eanKaTa 3a asTomooun.

« BuHaru u3Baxpalite afantepa ot ceniankara
33 aBTOMOONUN (e KaTo CBANUTE Cenankara
33 aBTOMOOUN OT LLIACUTO HA ZeTCKaTa
konuuka Stokke.

- Korato cenankata 3a aBTomobun e
NPUKPeneHa KbM LLIACUTO Ha JeTcKaTa
Konuuka Stokke, Taka CrnobeHmAT mMoayn He
TpAOBa Ja Ce MOBAWra KaTo Ce XBallja 3a
Ce/janKarta 3a asTomooun.

To31 azanTep 3a celanka 3a agTomobun e
Npe/iHa3HaueH 3a ynotpeba camo B

KomOuHaLwA ¢ wacwTa Stokke® Xplory®, Stokke®

Trailz™ 1 Stokke® Scoot™ v opobpeHm ceganku
3a aBTOM0OUN Peq Pereqo. MbAHIA CINCBK €
000peHu Ceaianki 3a aBTOMOOIN MoXeTe A
HamepuTe Ha apec: www.stokke.com.

He no3BonABaiiTe Ha feTeTo Aa Urpae  T03u
NPOAYKT.

B nieTckara Konuyka TpAOBa Ja Ce NOCTaBAT
TONKOBA [1eLa, 32 KONIKOTO TA €
npeHa3HaueHa.

He Tps0Ba ia ce 13non3gar akcecoapw,
KOWTO He ca 0100pe 1 0T NPOI3BOANTENA Ha
JIeTCKaTa KONMUKa.

W3non3Balite camo pe3epBHIN YacTy, KOUTO
(a JOCTaBeHN NI NPeAOCTaBeHN OT
NpoU3BOANTEN.

JleTckara Konnuka TpAbBa peoBHO Aa ce
NpoBepABa, NOALbPXaA, NOUNCTBA W/n
nepe.
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/" Varovani

- Tento vyrobek nepouzivejte, dokud si fddné

nepreCtéte tuto uzivatelskou piirucku.

- Pred pouzitim zkontrolujte, zda jsou

upevnovadi zafizeni autosedacky fadné

zajisténa. Neupevnite-li adaptér a autosedac-
ku fadné, m{ize dojit k trazu ¢i smrti ditéte.

» Pokud provddite Gpravy kocrku nebo

autosedacky, vzdy vyjméte dité.

« Jakmile vyjmete autosedacku z podvozku

kocdrku Stokke, vzdy vyjméte adaptér z
autosedacky.

» Jakmile je autosedacka pfipojend k podvozku

kocdrku Stokke, nezvedejte celou soupravu za
autosedacku.

« Tento adaptér autosedacky Ize pouzit pouze v

kombinaci s podvozky kocark Stokke®
Xplory®, Stokke® Trailz™, Stokke® Scoot™ a se
schvalenymi autosedackami Peg Perego.
Kompletni seznam schvdlenych autosedacek
naleznete na webové adrese www.stokke.
om.
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/\ Warnhinweis

- Lesen Sie die Bedienungsanleitung, bevor Sie

« Nenechdvejte dité hrdt si s timto vyrobkem.
- Pouzivejte kocdrek pouze pro takovy pocet

détf, pro ktery byl vyroben.

« Nepouzivejte prislusenstvi, které neschvalil

vyrobce kocdrku.

- Pouzivejte pouze ndhradni dily, které dodal i

poskytl vyrobce.

- Kocdrek pravidelné kontrolujte, udrzujte,

(istéte a myjte.

das Produkt in Gebrauch nehmen.

« Priifen Sie vor dem Gebrauch, ob der

Kindersitz mit den entsprechenden Adaptern
korrekt angebracht wurde. Die unsach-
gemd@e Befestigung kann zu schwerwieg-
enden Verletzungen oder zum Tod Ihres
Kindes fuhren.

« Verdndern Sie die Einstellungen an dem

Kinderwagen und/oder der Autoschale nie
mit einem Kind darin.

« Entfernen Sie den Adapter von der Auto-

schale, wenn Sie die Autoschale vom Stokke
Kinderwagenchassis trennen.

« Heben Sie den Kinderwagen nicht an der

Autoschale an.

- Dieser Autositzadapter darf nur in Kombina-

tion mit den Kinderwagengestellen des
Stokke® Xplory®, Stokke® Trailz™ und Stokke®
Scoot® sowie mit zugelassenen Peg
Perego-Autositzen benutzt werden. Fine
komplette Ubersicht der zugelassenen
Autositze finden Sie unter www.stokke.com.

+ Lassen Sie Ihr Kind nicht mit dem Wagen

spielen.

« DerWagen darf nur fiir die Anzahl der Kinder

verwendet werden, fiir die er bestimmt ist.

« Nicht vom Hersteller zugelassene Zube-

horteile diirfen nicht verwendet werden.

« Nurvom Hersteller gelieferte Ersatzteile

verwenden.

- DerWagen ist regelmad(ig zu kontrollieren, zu

warten sowie zu reinigen.

o |
/\ Advarsel

- Anvend ikke dette produkt, fer du har laest

brugsvejledningen grundigt.

- Kontroller at autostols adapteren er korrekt

monteret for den tages i brug. Fejlmontering
kan resultere i alvorlige skader pa dit barn,
eller i vaerste tilfeelde dad.

« Tag altid dit barn ud, ndr du justerer

barnevognen og/eller autostolen.

- Fjern altid adapteren fra autostolen, efter at

have taget autostolen af Stokke barnevogns-
stellet.

« Ndr stolen er monteret pd Stokke barnevogns-

stellet, md vognen ikke laftes i autostolen.

« Denne autostolsadapter md kun bruges il

Stokke® Xplory®, Stokke® Trailz™ og Stokke®
Scoot™ barnevognsstel og godkendte Peg
Perego autostole. For en komplet liste over
godkendte autostole, besag www.stokke.com.

- Lad ikke dit barn lege med dette produkt.
- Vognen md kun bruges til det antal barn, den

er designet til.

« Tilbehar, der ikke er godkendt af producenten,

Stokke® Stroller Car seat adaptor for Peg Pérego
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/" Warning

» Enne toote kasutamist lugege kindlasti

md ikke bruges.

» Brug kun reservedele, der er leveret af

producenten.

- Vognen skal tjekkes, vedligeholdes, rengares

og/eller vaskes jeevnligt.

hoolikalt ldbi kasutusjuhend.

« Enne kasutamist veenduge, et lapse turvahalli

kinnitusseadmed on Gigesti fikseerunud.
Mittenduetekohane kinnitamine voib
pohjustada tosise vigastuse teie lapsele voi
tema surma.

« Kdru ja/voi lapse turva hdlli requleerimisel

votke laps alati hallist vdlja.

« Pdrast lapse turvahalli eemaldamist Stokke

kdru raamilt eemaldage alati turvahalli
adapter.

» Kui lapse turvahdll on Stokke kdru raamile

kinnitatud, ei tohi neid koos turvahallist
hoides dles tdsta.

"



« Seda lapse turvahalli adapterit voib kasutada
ainult koos Stokke® Xplory®, Stokke® Trailz™-i
ja Stokke® Scoot™-i raami ning heakskiidetud
Peg Pérego turvahallidega. Heakskiidetud
turvahallide tdielikku loetelu vt veebisaidilt
www.stokke.com.

- Toodet tuleb regulaarselt kontrollida,
hooldada, puhastada ja/voi pesta.

« Tootja poolt heakskiitmata tarvikuid ei tohi
kasutada.

« Arge lubage lapsel tootega mdngida.

- Kasutage tiksnes tootja tarnitud voi pakuta-
vaid varuosi.

- Toodet tuleb requlaarselt kontrollida,
hooldada, puhastada ja/voi pesta.

/\ Advertencia

» No utilice este producto hasta que haya leido
cuidadosamente la qufa del usuario.

- Compruebe que los dispositivos de sujecién
del asiento de coche estdn correctamente
anclados antes de su uso. Sino estdn conecta-
dos correctamente su hijo podria sufrir
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lesiones graves o hasta incluso la muerte.
Siempre retire al nifo cuando realice ajustes
al carrito 0 a la silla de auto.

- Siempre remueva el adaptador de la silla de

auto al sacarla del chasis del carito Stokke.
(uando la silla de auto estd conectada al
chasis del carrito Stokke, no se debe levantar
el conjunto por lasilla.

Este adaptador para silla de auto debe
utilizarse dnicamente en conjunto con los
chasis de Stokke® Xplory®, Stokke® Trailz™ y
Stokke® Scoot™, y con las sillas de auto Peg
Perego aprobadas. Visita www.stokke.com
para obtener una lista completa de sillas de
auto aprobadas.

- No deje que los nifios jueguen con este

producto.

El vehiculo no se utilizard para llevar a més
nifios del ndmero para el que ha sido
disefiado.

No se utilizardn accesorios no autorizados por
el fabricante del vehiculo.

Usar solo piezas de repuesto distribuidas o
entregadas por el fabricante.

El vehiculo se deberd inspeccionar, mantener,
limpiar y/o lavar de forma regular.

Stokke® Stroller Car seat adaptor for Peg Pérego

/\ Varoitus

- Kdytd tatd tuotetta vasta kun olet lukenut
taman kdyttoohjeen perusteellisesti.

- Tarkista ennen kdyttamistd, ettd turvaistui-
men kiinnittdvat laitteet on kiinnitetty
kunnolla. Muutoin seurauksena voi olla
lapsen vakava loukkaantuminen tai kuolema.

« Irrota lapsi, kun rattaiden ja/tai auton
istuimen sddtoihin tehddan muutoksia.

« Irrota lapsi istuimesta, kun auton istuin on
imotettu Stokke-rattaista.

« Kun auton istuin on kiinnitetty Stokke-
rattaiden runkoon, tdtd yhdistelmada ei saa
koskaan nostaa auton istuimelle.

- Tdtd turvaistuinsovitinta saa kdyttdd vain
Stokke® Xplory®-, Stokke® Trailz™- ja Stokke®
Scoot™ -runkojen seka hyvaksyttyjen Peg
Perego -turvaistuinten kanssa. Taydellinen
luettelo hyvaksytyistd turvaistuimista on
osoitteessa www.stokke.com.

« Ald anna lapsen leikkid talld tuotteella.

« Rattaissa saa olla vain niin monta lasta kuin
mille mddralle ne on tarkoitettu.

« Muita kuin rattaiden valmistajan hyvaksymid
lisdvarusteita ei saa kdyttdd.

« Kdytd vain valmistajan hyvaksymid tai
toimittamia varaosia.

- Rattaat on tarkistettava, huollettava,
puhdistettava ja/tai pestdva sdannllisesti.

/\ Avertissement

- N'utilisez pas ce produit avant d'avoir bien lu
le manuel de I'utilisateur.

- Avant utilisation, vérifiez que les dispositifs de
fixation du siege auto sont correctement
enclenchés. Un siege mal fixé peut entrainer
de graves blessures, voire le deces de votre
enfant.

« Retirez toujours votre enfant du siége pour
effectuer des réglages au niveau de la
poussette et/ou du siege auto.

« Retirez toujours I'adaptateur du siége auto
une fois que celui-ci a été retiré du chassis de
la poussette.

« Veuillez ne pas utiliser le siege auto pour

soulever 'unité une fois que le siége auto est
fixé au chassis de poussette Stokke.

- (et adaptateur pour siege auto doit étre utilisé
uniquement avec les chassis Stokke® Xplory®,
Stokke® Trailz™ et Stokke® Scoot™ et les
sieges auto Peg Perego approuvés. Pour
obtenir la liste complete des sieges auto
approuveés, visitez www.stokke.com.

- Ne laissez pas votre enfant jouer avec ce
produit.

« Le véhicule ne doit étre utilisé que pour le
nombre denfants pour lequel il a été concu.

- N'utilisez pas d'accessoires non approuvés par
le fabricant du véhicule.

- Utilisez uniquement des pieces de rechange
fournies par le fabricant,

« Le véhicule doit étre inspecté, entretenu,
nettoyé et/ou lavé régulierement.

G
/! Mposidomoinon

« Mn xpnoiomoléite auto to mpoiov péxptva
OlaPaoeTE MPOOEKTIK AUTO TO €YXEIiOlo
xenot.

Stokke® Stroller Car seat adaptor for Peg Pérego

« Tpw ano tn xprion, eNéyéte 011 01 MPOOdEDELS
ToU KaBiopaTog auTokIvAToU Elvat
a0QaNopévee 0wota. Eopahyévn Tomobétnon
Lmopet va odnynoeL o€ 6opapd TPAaVUATIONO
Bavaro o madiol oac.

» Bydlete mévra mpwra To matdi 0ag eve
mpaypatonoleite Ti¢ puBpioeig oto kapdtol i/
Kal 010 KaBiopa autoKIvriTou.

« Apaipeite mavta Tov mpooaPHOYEQ aT6 TO
KABiopa auToKIVITOU ETA TV apaipeon Tou
kaBiopiatoc auTokiviTou amd To 0aot Tov
Kapotalou Stokke.

- Otav 1o kaBiopa autokivrTou €fvat
TomofeTnévo 0To 0a0i EVOG KapoTolol TG
Stokke, 0 ouvduaopog autoc dev Ba mpémel
MOTé Va avUP@VeTal ané To kabiopa tou
QAUTOKIVITOU.

« Autdc 0 mpoaappoyéag kabiopatog
QAUTOKIVIJTOU TIPETTEL Val XPNOLLOTIOLETaL HOVO
0¢ 0uvuaoo e oaot Stokke® Xplory®,
Stokke® Trailz™ kat Stokke® Scoot™  kat
eykekpléva kabiopata autokwvrtou Peg
Pereqgo. Tt pia mirjpn NioTa eyKekpIevay
KaBlopdtwv autokIviTou, emokepBeite Tov
(oToTomo www.stokke.com.

« Mnv agrvete to maidi oag va maidel e auto To
TPOiOV.

13



» To Oynua Ba mpémet va xpnotpomoleital Hovo
yla Tov aptByo Twv maidlwv yia Tov omoio éxel
0ye0100TeL.

« Aev Ba mpémel va ypnatpomolodval aéeoouap
mou Oev Elvat eyKekplpéva ané Tov
KATAOKEVQOTI| TOU O)NHATO.

+ Xpnolgomoteite povo avraMakTikd mou
TAPEXOVTAL AT TOV KATAOKEVAOTH).

« To Oxnua Ba mpémet va ehéyxetal, va
ouvtnpeitar, va kabapiCetar i/kat va miévetal
TAKTIK.

/" Upozorenje

- Ne koristite ovaj proizvod prije nego Sto
detaljno procitate upute.

« prije uporabe provjerite jesu |i uredaji za
pricvrS¢ivanje sjedala pravilno pricvrsceni.
Neispravno pricvrS¢ivanje moze uzrokovati
ozbiljne ozljede ili smrt Vaseq djeteta.

- Uvijek prvo izvadite dijete kada namjestate
kolica i/ili autosjedalicu.

« Uvijek skinite adapter s autosjedalice nakon

14

ito| autosjedalicu skinete s postolja Stokkeovih
olica.

Kada je autosjedalica pricvrScena na postolje
Stokkeovih kolica, ista ne podizite drzeci
autosjedalicu.

Ovaj adapter za sjedalicu u automobilu smije se
upotrebljavati samo u kombinadiji s postoljima
kolica Stokke® Xplory®, Stokke® Trailz™ i
Stokke® Scoot™ i odobrenim autosjedalicama
Peg Perego. Gjeloviti popis autosjedalica
potrazite na adresi www.stokke.com.

Ne dopustajte djetetu da se igra ovim
proizvodom.

Kolica koristite samo za onoliko djece za
koliko su predvidena.

« Ne koristite dodatnu opremu koju nije odobrio

proizvodac kolica.

Koristite samo zamjenske dijelove koji se
mogu nabaviti kod proizvodaca ili koje nudi
isti.

Kolica je potrebno redovno pregledavati,
odrZavati, Cistiti i/ili prati.

Stokke® Stroller Car seat adaptor for Peg Pérego
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/" Figyelem

- Ne haszndlja ezt a terméket, mig teljesen el
nem olvasta ezt a haszndlati Gtmutatét!

« Ahasznélat elgtt ellendrizze, hogy az autdiilés
rogzitGszerkezetei szabdlyosan kapcsolddnak-
e. A megfelel§ rogzités elmulasztdsa
gyermeke stilyos sérilését vagy akdr haldldt
okozhatjal

« Mindig vegye ki gyermekét, amikor a
babakocsit és/vagy az autoulést llitja!

« Mindig tdvolitsa el az adaptert az autoiilésbdl,
miutdn az autolilést leszerelte a Stokke
babakocsi vdzarol!

« Amikor az autdiilés Stokke babakocsi vdzéhoz
van rogzitve, ne emelje fel a szerkezetet az
autadilesnél fogval

- Ezaz autosiilés-adapter kizdrolag Stokke®,
Xplory®, Stokke® Trailz™ és Stokke® Scoot™
vazzal, valamint jovahagyott Peg Perego
autdsiilésekkel haszndlhato. A jovdhagydssal
rendelkez6 autdsiilések teljes listdja a www.
stokke.com oldalon taldlhato.

- Ne engedje, hogy gyermeke jatsszon a
termékkel!

« Akocsit legfeljebb annyi gyermek szdllitdsdra

hasznalja, amennyire azt tervezték!

Ne haszndljon a gydrt6 dltal jovd nem hagyott

tartozékokat!

« Kizdrolag a gyarto dltal szdllftott vagy dtadott
potalkatrészeket haszndlja!

« Akocsit rendszeresen ellendrizze, tartsa
karban, tisztitsa és/vagy mossal
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/\\ Avvertenza

- Utilizzare questo prodotto solo dopo aver letto
attentamente la quida utente.

- Controllare che i dispositivi di fissaggio del
seqgiolino auto Siano agganciati corretta-
mente prima dell'uso. Un montaggio errato
potrebbe provocare lesioni gravi o il decesso
del bambino.

« Non regolare mai il passeggino e/ol
seqgiolino auto con il bambino seduto
allinterno.

« Rimuovere sempre |'adattatore dal seggiolino
auto dopo aver tolto il seggiolino dal
passeqgino Stokke.

« Quando il seggiolino auto ¢ fissato al telaio
del passeggino Stokke non sollevare l'insieme
prendendolo per il seggiolino.

» Utilizzare questo adattatore per seggiolino
auto esclusivamente con i telai Stokke®
Xplory®, Stokke® Trailz™ e Stokke® Scoot™ e
con i seggiolini auto Peg Perego omologati.
Per un elenco completo dei seqgiolini auto
omologati, visitare www.stokke.com.
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- Utilizzare questo adattatore seqgiolino auto

- Utilizzare il mezzo di trasporto solamente per
il numero massimo di bambini per cui é stato
progettato.

- Non utilizzare accessori non approvati dal
produttore del mezzo di trasporto.

+ Utilizzare esclusivamente parti di ricambio
fornite dal produttore.

- (ontrollare, effettuare la manutenzione, pulire
e/o lavare regolarmente il mezzo di trasporto.

/\ 000
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/1\ |spéjimas

- Nenaudokite Sio gaminio atidziai neperskaite
naudotojo vadovo.

« PrieS naudodami patikrinkite, ar automobilinés
kédutés tvirtinimo jtaisai yra tinkamai sujungti.
Tinkamai nepritvirtinus kedutés vaikas gali
patirti sunkig trauma ar net ZLiti.

Reguliuodami veziméljir (arba) automobiline
kédute, visada iskelkite vaika.

Kai automobiline kédute nuimate nuo,, Stoke”
vezimélio, visada is jos iStraukite adapter].
Kai automobiliné kedute pritvirtinta prie
,Stokke” vaikisko sulankstomo vezimélio
rémo su ratais, viso $io komplekto nekelkite
aukstyn suéme uz automobilinés kédutes.

5j automobilinés kédutés adapterj galima
naudoti tik kartu su Siais rémais su ratais:
,Stokke® Xplory®,, Stokke® Trailz™" ir
,Stokke® Scoot™”; taip pat su patvirtintomis
,Peq Perego” automobilinémis kédutémis.
Visg patvirtinty automobiliniy kéduciy sarasa
galite rasti interneto svetainéje www.stokke.
com.

Vezimélis turi bati requliariai tikrinamas,
taisomas, valomas ir (arba) plaunamas.
Negalima naudoti vezimélio gamintojo
nepatvirtinty priedy.

Neleiskite savo vaikui zaisti su Siuo gaminiu.
Naudokite tik gamintojo tiekiamas arba
pridétas atsargines dalis.

Vezimélis turi buti reguliariai tikrinamas,

ive—

/™ Bridinajums

Pirms i aprikojuma lietoSanas rupigi izlasiet
lietoSanas instrukciju.

Pirms lietoSanas parbaudiet, vai automasinas
sedeklisa stiprinajuma aprikojums ir pareizi
pievienots. Ja seédeklitis nebus pareizi
nostiprinats, bérns var giit nopietnu vai
Navejosu traumu.

Veicot ratinu un/vai automasinas sedeklisa
requlésanu, vienmér iznemiet no ta beérmnu.
Pec automasinas sédeklisa nonemsanas no
Stokke ratinu ramja vienmer nonemiet
adapteru no automasinas sedeklisa.

Kad automasinas sédeklitis ir pievienots
Stokke ratinu ramim, konstrukciju nedrikst
celt, turot aiz automasinas sédeklisa.

Sis automasinas sédeklisa adapters ir
paredzets izmantosanai vienigi kombinacija ar
Stokke® Xplory®, Stokke® Trailz™ un Stokke®
Scoot™ rami, un tas ir apstiprinats Peg Perego
automasinu sedekliem. Pilnigu apstiprinato
automasinas sédeklu sarakstu skatiet vietné
www.stokke.com.

Stokke® Stroller Car seat adaptor for Peg Pérego

« Transportlidzeklis requlari ir japarbauda,

jakopj, jatira un/vai jamazga.

Nedrikst izmantot tadu papildaprkojumu, kas

nav razotdja apstiprinats.

« Nelaujiet bérniem rotalaties ar So
izstradajumu.

» |zmantojiet tikai razotaja piegadatas vai
nodrosinatas rezerves dalas.

- Ratini requlari ir japarbauda, jakopj, jatira un/
vai jamazqa.

/" Waarschuwing

» Gebruik dit product niet voordat je de
gebruiksaanwijzing grondig hebt doorge-
lezen.

- (ontroleer vadr gebruik van de autostoel dat de
bevestigingen correct aangesloten zijn. Een
slecht bevestigd stoeltje kan leiden tot emstige
verwondingen of de dood van je kind.

» Haal altijd je kind uit de autostoel voordat je
de instellingen van de autostoel en/of
kinderwagen aanpast.
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Verwijder altijd de adapter van het autos-
toeltje nadat het autostoeltje van het
onderstel van de Stokke kinderwagen is
verwijderd.

Als het autostoeltje vastzit aan onderstel van
de Stokke kinderwagen, kun je de kinderwa-
gen niet aan het autostoeltje optillen.

Deze autostoel-adapter mag alleen worden
gebruikt op het onderstel van Stokke®
Xplory®, Stokke® Trailz™ en Stokke® Scoot™
met goedgekeurde Peg Perego autostoelen.
Bekijk de complete lijst van goedgekeurde
autostoelen op www.stokke.com.

Laat uw kind nooit spelen met dit product.
De wandelwagen moet slechts worden
gebruikt voor het aantal kinderen waarvoor
deze is ontworpen.

Accessoires die niet goedgekeurd zijn door de
fabrikant, mogen niet worden gebruikt.
Gebruik uitsluitend door de fabrikant
geleverde reserveonderdelen.

De wandelwagen moet regelmatig worden
geinspecteerd, onderhouden, gereinigd en/of
gewassen.

18

/\ Advarsel

Ta ikke i bruk produktet far du har lest
brukerveiledningen

Kontrollér at adapterne for bilsetet er korrekt
montert far bruk. Feilmontering kan fare il at
ditt barn kan komme alvorlig til skade eller de.
Ta alltid barnet ut av setet mens du foretar
justeringer ved barnevognen og/ eller bilsetet.

- Fjern alltid adapterne fra bilsetet etter at bilsetet

er flyttet fra Stokke barnevognunderstell.

Nar setet er festet til barnevognunderstellet
fra Stokke md kombinasjonen aldri laftes opp
ved hjelp av bilsetet.

Denne bilseteadapteren skal bare brukes i
kombinasjon med Stokke® Xplory®, Stokke®
Trailz™ 0g Stokke® Scoot™-understell og
godkjente Peg Perego-bilseter. Hvis du vil se
en komplett liste over godkjente bilseter, kan
du gd til www.stokke.com.

Ikke la barnet ditt leke med dette produktet.

« Vognen md kun brukes for det antall barn den

er konstruert for,

Stokke® Stroller Car seat adaptor for Peg Pérego

« Tilbehar som ikke er godkjent av vognpro-
dusenten, ma ikke brukes.

- Bruk bare reservedeler som er levert av
produsenten.

- Vognen md inspiseres, vedlikeholdes,
rengjares og/eller vaskes rutinemessig.

/\ Ostrzezenie

- Nie stosuj tego produktu, jesli nie zapoznate$
sie dokfadnie z instrukgjg uzycia.

« Przed uzyciem nalezy upewnic sie, ze
elementy mocujace fotelik samochodowy
zostaty prawidtowo zapiete. Nieprawidtowy
montaz moze skutkowac powaznymi
obrazeniami lub smiercig dziecka.

« Zawsze requluj wozek i/lub fotelik samocho-
dowy, kiedy nie ma w nim dziecka.

- Zawsze zdejmuj adapter z fotelika samocho-
dowego, jesli ten zostat wyjety z obudowy
wozka.

« Mocujac fotelik samochodowy do obudowy
wdzka Stokke, nie podnos jego mocowania.

/\ Aviso

- Ndo utilize este produto enquanto nao tiver

Tego adaptera fotelika samochodowego
mozna uzywac wytcznie z ramami Stokke®
Xplory®, Stokke® Trailz™ i Stokke® Scoot™
oraz zatwierdzonymi fotelikami samocho-
dowymi Peg Perego. Petng liste zatwierdzo-
nych fotelikow samochodowych mozna
znalez¢ pod adresem www.stokke.com.

Nie pozwalaj dziecku bawic sie produktem.
Wozek nalezy stosowac tylko dla takiej liczby
dziedi, dla jakiej jest przeznaczony.

Nie nalezy uzywac akcesoriow niezatwierdzo-
nych przez producenta.

Nalezy uzywac tylko oryginalnych czesci
zamiennych, dostarczonych przez producenta.
Wozek nalezy regularnie kontrolowac,
konserwowac i czyscic.

lido completamente o quia de utilizacdo.

- Verifique se os dispositivos de encaixe da

cadeira auto estdo corretamente engatados
antes de utilizar. Se ndo se encontrarem
devidamente fixos, poderd ter como resultado
graves ferimentos ou mesmo a morte da
(rianca.

Tire sempre a crianca para ajustar o carrinho
de passeio e/ou a cadeira auto.

Remova sempre 0 adaptador da cadeira auto
depois de a cadeira auto ter sido retirada do
chassis do carrinho de passeio da Stokke.
Quando a cadeira auto estiver instalada no
carrinho de passeio da Stokke, o conjunto ndo
deve ser elevado pela cadeira auto.

Este adaptador de cadeira auto s6 pode ser
usado em combinacdo com chassis Stokke®
Xplory®, Stokke® Trailz™ e Stokke® Scoot™, e
cadeiras auto Peg Perego aprovadas. Para
obter uma lista completa de cadeiras auto
aprovadas, visite www.stokke.com.

Ndo permita que a crianca brinque com este
produto.

0 carrinho deverd ser utilizado para o nimero
de criangas para o qual foi concebido.

Nao deverdo ser utilizados acessorios ndao
aprovados pelo fabricante do carrinho.

Utilize apenas pecas de substitui¢do
fornecidas ou disponibilizadas pelo fabricante.

Stokke® Stroller Car seat adaptor for Peg Pérego

0 carrinho deverd ser examinado, conservado,
limpo e/ou lavado regularmente.

/\ Avertizare

Nu utilizati acest produs inainte de a citi in
intregime ghidul de utilizare.

inainte de utilizare verificati dacd dispozitivele
de fixare pe scaunul auto sunt cuplate corect.
Dacd nu sunt fixate corect copilul poate i ranit
grav sau chiar mortal.

Luati intotdeauna copilul din scaun cand
ajustati caruciorul si/sau scaunul auto.

Dupa ce scaunul auto este detasat de pe
cadrul caruciorului Stokke indepartati
intotdeauna adaptorul de pe scaun.

(and scaunul este fixat pe cadrul cdruciorului
Stokke ansamblul nu trebuie ridicat niciodatd
de scaunul auto.

Acest adaptor pentru scaunul auto poate fi
utilizat doar impreund cu cadreleStokke®
Xplory®, Stokke® Trailz™ si Stokke® Scoot™ si
scaunele auto Peg Perego aprobate. Pentru o
listd completd a scaunelor auto aprobate,
vizitati www.stokke.com.
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« Nu ldsati copilul sd se joace cu acest produs.

« (druciorul trebuie utilizat numai pentru
numarul maxim de copii pentru care a fost
proiectat.

« Nu trebuie utilizate accesorii care nu au fost
aprobate de producdtorul caruciorului.

« Folositi numai piese de schimb furnizate de
producdtor.

- Caruciorul trebuie inspectat, intretinut, curdtat
si/sau spdlat in mod requlat.

/" Upozorenje

- Nemojte koristiti ovaj proizvod dok ne
procitate celo uputstvo za upotrebu.

« Pre koris¢enja proverite da li su pojasevi za
pricvrS¢ivanje auto-sedista pravilno povezani.
Ukoliko nije pravilno pricvrsceno, moze doci
do ozbiljnih povreda ili smrti deteta.

« Uvekizvucite dete iz sedista dok vrsite
podeSavanja kolica i/ili auto-sedista.

« Uvek uklonite adapter sa sedista za automobil
kada uklonite sediSte sa Stokke kolica.

20

Kada je sediste pricvrsceno na Stokke kolica,
nikada ih ne treba zajedno podizati ako drzite
samo auto-sediste.

Ovaj adapter za sediSe za automobil sme da
se koristiiskljucivo u kombinacijisa Stokke®
Xplory®, Stokke® Trailz™ i Stokke® Scoot™
konstrukcijama i odobrenim Peg Perego
sedistima za automobile. Za kompletnu listu
odobrenih sediSta za automobile posetite
www.stokke.com.

« Ne dozvoljavajte detetu da se igra sa

proizvodom.

Kolica treba koristiti samo za onaj broj dece za
koji su predvidena.

Ne treba koristiti dodatnu opremu koju ne
odobri proizvodac kolica.

« Koristite samo one rezervne delove koje

proizvede ili odobri proizvodac.
Kolica treba uredno proveravati, odrzavati,
istiti i/ili prati.

Stokke® Stroller Car seat adaptor for Peg Pérego

/" TMpeaynpexaeHue

« He ucnonb3yitte u3aenue, He u3yuns
npejiBapuUTeNbHO aHHOe PYKOBOACTBO.

« [epen ucnonb3oBaHuem yoeauTech, 4To Bee
KpenneHua aBTokpecna npaBusbHo
3aQUKCMPOBaAHbI. ECMIIN OHI He 3aKpenneHb
Kak ClIeyeT, 370 MOeT NPUBECTY K
(ePbe3HOM TPaBMe UM K CMepTeNbHOMY
ucxogy ana Baluero pedeHka.

- Bceraa BbiHIMaliTe pebeHKa 13 Kpecna npu
HE0OX0ANMOCTY PeryMpoBKI KONACKIA 11/
UnY ABTOKpeCna.

- 06q3aTenbHo 0TCOeANHAIATE aAanTep oT
ABTOKPEC/A, KOT/1a aBTOKPECNIO CHATO C
LIACCK NPOTYAI0YHOIA KONACKN Stokke.

- Korpia aBTOKpeCno ycTaHoBNEHO Ha Lacch
NPOryNouHoi konAcku Stokke, He
NOAHUMaATe KOMMMEKC 33 ABTOKPECHO.

« 70T afanTep A4 aBTOKPeCna MOXeT
NCNONb30BaTbCA TONBKO C Luaccy Stokke®
Xplory®, Stokke® Trailz™ n Stokke® Scoot™ n ¢
0106peHHbIMY aBTOKpecnamu Peg Perego.
[onHblit nepeyeHb 006peHHbIX aBTOKpecen
CM. Ha www.stokke.com.

» He no3gonaiite pebeHKy urpatb C U3genuem.

- W3penve cnepyet UCnonb30BaTh ToNbKO ANA
TOTO KONNYECTBA feTell, Ha KOTopoe 0HO
ﬁacchTaHo.

« He ucnonb3yiiTe akceccyapbl, He 000peHHbIe
V3rOTOBWTETIEM U3AeNA.

« Wcnonb3yitte T0nbKO 3anacHble uacTy,
NOCTaBAEHHbIE WY NPEAOCTaBAEHHbIE
V3TOTOBWTENIEM.

« V3nenuio HeobXoAMMbI perynapHblii 0CmoTp,
YXOAL, CyXan /U BNAKHAA UNCTKA/CTUPKA.

/" Varning

« Anvand inte denna produkt innan du har ldst
igenom bruksanvisningen noggrant.

- Kontrollera att bilbarnstolen ar korrekt spdrrad
pd plats fore anvandning. Felaktig montering
kan leda till allvarliga eller t.o.m. dodliga
skador for barnet.

« Lyftalltid upp barnet ndr du justerar
instdliningarna for barnvagnen och/eller
bilbarnstolen.

- Taalltid bort adaptern fran bilbarnstolen efter

get att den har lyfts bort frdn Stokke-underre-
et.

Nar bilbarnstolen dr fastsatt i Stokke-underre-
det — lyfte aldrig vagnkombinationen genom
att fatta tag i bilbarnstolen.

Denna bilbarnstoladapter far endast anvandas
tillsammans med underredena Stokke®
Xplory®, Stokke® Trailz™ och Stokke® Scoot™
och godkdnda Peg Perego-bilbamnstolar. En
fullstandig lista dver godkdnda bilbarnstolar
hittar du pd www.stokke.com.

Ldt inte barnet leka med denna produkt.
Vagnen fdr endast anvandas for max det antal
barn som den dr avsedd for.

Tillbehor som inte dr godkdnda av vagntill-
verkaren fdr inte anvandas.

Anvdnd endast reservdelar som levereras eller
tillhandahalls av tillverkaren.

Vagnen madste kontrolleras, underhallas,
rengdras och/eller tvdttas regelbundet.

Stokke® Stroller Car seat adaptor for Peg Pérego

N
/™\ Opozorilo

Tega izdelka ne uporabljajte, dokler niste

natancno prebrali navodil za uporabo.

- Pred uporabo preverite, ali so pritrditveni
nosilc avtosedeza ustrezno pritrjeni.
Nepravilna pritrditev lahko privede do hudih
poskodb ali smrti otroka.

« Ko prilagajate nastavitve vozicka in/ali
avtosedeza, vedno vzemite otroka iz sedeza.

- Vedno snemite adapter z avtosedeza po tem,
ko ste avtosedez odstranili z ogrodja vozicka
Stokke.

» Ko je avtosedez pritrjen na ogrodje vozicka
Stokke, sestava ne dvigujte s prijemom za
avtosedez.

- Ta adapter za avtosede? se lahko uporablja
samo skupaj z ogrodji Stokke® Xplory®,
Stokke® Trailz™ in Stokke® Scoot™ in
odobrenimi avtosedezi Peg Perego. Popoln
seznam odobrenih avtosedezev najdete na
www.stokke.com.

« Otroku ne dovolite, da se igra s tem izdelkom.
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« Vozicek se sme uporabljati samo za toliko
otrok, za kolikor je bil izdelan.

- Ni dovoljeno uporabljati dodatkov, ki jih ni
odobril proizvajalec vozicka.

- Uporabljajte samo nadomestne dele, ki jih je
dobavil ali odobril proizvajalec.

« Vozicek je treba redno pregledovati,
vzdrzevati, Cistiti in/ali prati.

/" Vystraha

- NepouZivajte tento vyrobok, ak ste i
dokladne neprecitali pouzivatelsku prirucku.

« Pred pouzivanim skontrolujte, ¢i s
pripeviiovacie zariadenia autosedacky
sprdvne zaistené. Nendlezité pripevnenie by
mohlo mat za ndsledok vdzne poranenie
alebo smrt'vasho dietata.

« Pred nastavovanim kocika a/alebo
autosedacky vzdy najskor vyberte dieta.

« Po odobrati autosedacky z ramu kocika Stokke
vzdy odnimte adaptér z autosedacky.

» Ked je autosedacka pripevnend k ramu kocika

22

Stokke, tdto zostava by sa nikdy nemala
zdvihat za autosedacku.

Tento adaptér na detskd autosedacku sa smie
pouzivat iba v kombindcii s rdmami Stokke®
Xplory®, Stokke® Trailz™ a Stokke® Scoot™ a
schvalenymi autosedackami Peg Perego.
Uplny zoznam schvalenych autosedaciek
najdete na www.stokke.com.

Nenechdvajte dieta hrat'sa s tymto vyrobkom.
Dopravny prostriedok sa smie pouZivatiba pre
maximalny pocet detf, pre ktory bol
skonstruovany.

PrisluSenstvo, ktoré nebolo schvalené
vyrobcom dopravného prostriedku, sa nesmie
pouzivat.

Pouzivajte iba ndhradné diely dodané alebo
poskytnuté vyrobcom.

Dopravny prostriedok by sa mal pravidelne
podrobovat prehliadke, idrzbe a Cisteniu a/
alebo praniu.

Stokke® Stroller Car seat adaptor for Peg Pérego

/™ Uyarn

« Bukullanicr kilavuzunu dikkatle okuyana
kadar bu trtini kullanmayn.

« Kullanmadan dnce arag koltugu baglama
araclarinin dogru bicimde baglanmig
oldugundan emin olun. Diizgtin takilmamas,
cocugun ciddi bicimde yaralanmasina ya da
oliimtne neden olabilir.

« Puset ve/veya araba koltugunda ayarlamalar
yaparken her zaman cocugunuzu kaldirn.

« Adaptori, her zaman araba koltugu Stokke
puset cercevesinden ¢ikartildiktan sonra araba
koltugundan ¢ikartin.

« Araba koltugu takili haldeki Stokke puset
cercevesi, araba koltugundan tutularak
kaldinlmamalidr.

- Bu araba koltugu adaptord, yalnizca Stokke
Xplory®, Stokke® Trailz™ ve Stokke® Scoot™
cerceve ve Peg Prego araba koltuklan ile
birlikte kullanimalicir. Tiim onayli araba
koltuklan listesi icin www.stokke.com adresini
Ziyaret edin.

- Cocugunuzun bu Giriinle oynamasina izin
vermeyin.

« Arag yalnizca, tasarlanmis oldugu sayida
cocukla kullanidmalidhr.

« Arag dreticisinin onaylamadiqr aksesuarlar
kullanilmamalidir.

« Yalnizca diretici tarafindan tedarik edilen ya da
saglanan yedek parcalan kullanin.

- Aracin diizenli olarak incelenmesi, bakiminin
yapilmasi, temizlenmesi ve/veya yikanmasi
gerekmektedir.

/1\ 3acTepexeHHs

« [lepes BUKOPUCTaHHAM LibOr0 BIPOOY
HeOOXiZHO YBAXHO NPOUMTATIA KEPIBHILITBO 3
KOPUCTYBAHHA.

« [lepen KOpUCTYBaHHAM NepesipuTi
NPaBUILHICTb (IKCALLTT eN1eMEHTIB KpinfeHHA
ABTOKpICNa. HeHanexHe KpinneHHs Moxe
NPU3BECTIA /10 CEPI03HIAX TPABM abo CMepTi
JUTUHN.

« HeoOxiaHo 3aBXa1 BUAMATIA AUTUHY 3

aBTOKPICNA Mifj YaC perysiBaHHA NONOMeHHsA
BI3Ky Ta/ul aBTOKpIC/a.

[icnA 3HATTA aBTOKpICNa 3 Wadi Bi3ky Stokke
HeoOXiIHO 3aBX K 3HIMaTIA NePexigHIK 3
aBTOKpIC/a.

AKLLIO ABTOKPIC/I0 NPUKPINNEHO [0 Waci Bi3ky
Stokke, aBTOKpICNO He NOBIUHHO NigiiMaTi
Lievi 3i0paHuit bMok.

Llei nepexiaHmk AnA aBTokpicna i
BUKOPUCTOBYBAT AInLLe 3 Laci Stokke®
Xplory®, Stokke® Trailz™ i Stokke® Scoot™ 7a 3
aBToKpicnamn Peg Pereqo, wjo €
JI03BONIEHIMI [0 33CTOCYBAHH. [10BHMiA
CMUCOK aBTOKPICE, L0 € Z03BONEHUMI 10
3aCTOCYBAHHA, ANBIC Ha CaiATi www.stokke.
com.

Bi30K 103BONAETHCA BUKOPICTOBYBATH SIALLIE
AN AiTeit Y KinbKoCTI, Ha AKY BiH
PO3PaxoBaHMWIA.

3300POHEH0 KOPUCTYBATUCA NPUNAAAAM,
AKe He 3aTBep/aKeHe BUPOOHUKOM Bi3Ka.
BUKOpUCTOBYBATI NLLE 3aMACHI YaCTUHY,
AKI BXOLATb 10 KOMIIEKTY N0CTa4aHHA a00
HaZlaHi BUPOOHNKOM.

(nin perynAapHo BUKOHYBATY OTNAA, AOTIAL,
yMLLIeHHS Ta (ab0) MITTA Bi3Ka.

Stokke® Stroller Car seat adaptor for Peg Pérego

MAKES LIFE WORTH SITTING
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AUSTRALIA

Exquira Pty Ltd. Tel. +61 (0)2 9417 3445, E-mail: info@exquira.com.au

AUSTRIA

Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 58 0, Fax: +49 70 31 611 58 60, E-mail: stokke.at@stokke.com

BELGIUM

Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 58 0, Fax: +49 7031 611 58 60, E-mail: info-belux@stokke.com

BULGARIA, CROATIA, CYPRUS, CZECH REPUBLIC,
ESTONIA, GREECE, HUNGARY, LITHUANIA, LATVIA,
POLAND, ROMANIA, SERBIA, SLOVAKIA AND LOVENIA:

Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 58 0, Fax: +49 7031 611 58 60, E-mail info.eu@stokke.com

CHINA, SOUTH EAST ASIA

Stokke Hong Kong Ltd., 26th Floor, EIB Centre, No. 40 Bonhamstrand East, Sheung Wan, Hong Kong.
Tel: (852) 2987 8178, Email Hong Kong: c: -om, Email China: cs.cn@stokke.com

DENMARK

Stokke Customer Service Tel. +49 7031 611 58 0, Fax. +49 70731 611 58 60, E-mail: consumer.support@stokke.com

FINLAND

Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 58 0, Fax: +49 70 31 611 58 60, E-mail: consumer.support@stokke.com

FRANCE

Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 58 0, Fax +49 70 31 611 58 60, E-mail: info.fr@stokke.com

GERMANY

Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 58 0, Fax: +49 7031 611 58 60, E-mail: stokke.de@stokke.com

IRELAND

Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 58 0, Fax +49 70 31 611 5860, E-mail: info.uk@stokke.com

ISRAEL

Shevtov G. Reiss Distributors. Tel: 972 9 8912314, E-mail: reissg@netvision.net.il

ITALY

Stokke Customer Service, Tel: +49 7031 611 58 0, Fax: +49 7031 611 58 60, E-mail: info.it@stokke.com

JAPAN

Stokke Ltd. Tel. +81 3 6892 3377, Fax. +81 3 6892 3386, E-mail: info.jp@stokke.com

LUXEMBOURG

Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 58 0, Fax: +49 7031 611 58 60, E-mail: info-belux@stokke.com

MEXICO

Stokke Customer Service Tel. +34 943 130 596, Fax. +34 943 133 201, E-mail: us.orders@stokke.com

NETHERLANDS

Stokke Customer Service Tel. +31 13-211 9002, Fax. +31 13-211 9003, E-mail: info-nl@stokke.com

NEW ZEALAND

Viking Imports Ltd. Tel: +64 9 4267822, Email: info@vikingimports.co.nz

NORWAY

Stokke Customer Service Tel. +47 70 24 49 70, Fax. +47 70 24 49 90, Email: consumer.support@stokke.com

PORTUGAL

Stokke Atendimento ao Cliente Tel. +34 943 130 596, Fax. +34 943 133 201, E-mail: info.es@stokke.com

RUSSIA

Da Baby. Tel: +7 (0) 495 688 7756, Email: da-baby@redline.ru

SOUTH-AMERICA

Stokke Customer Service Tel. +34 943 130 596, Fax. +34 943 133 201, E-mail: south.america@stokke.com

SOUTH-KOREA

Stokke Korea Co., Ltd. Tel: 82-1544-8342 Fax:82-2-3453-6347 E-mail: cs.kr@stokke.com

SPAIN

Stokke Atencion al Cliente Tel. +34 943 130 596, Fax. +34 943 133 20, E-mail: info.es@stokke.com

SWEDEN

Stokke Customer Service Tel. +49 7031 611 58 0, Fax. +49 70731 611 58 60, E-mail: consumer.support@stokke.com

SWITZERLAND

Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 58 0, Fax: +49 70 31 611 58 60, E-mail: info.ch@stokke.com

TURKEY

Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 58 0, Fax: +49 7031 611 58 60, E-mail importers@stokke.com

UKRAINE

Millenium Ltd. Tel +38 044 492 00 22

UNITED ARAB EMIRATES /MIDDLE EAST

DutchKid FZCO, Tel. +971 (0) 4 323 2500, E-mail: info@dutchkid.com

UNITED KINGDOM

Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 58 0, Fax +49 70 31 611 58 60, E-mail: info.uk@stokke.com

USA | Stokke Customer Contact: STOKKE LLC, 5 High Ridge Park, Suite 105, Stamford CT 06905. Tel: 877-978-6553. E-mail: infc com
OTHER MARKETS | Locate your nearest retailer at www.stokke.com
ECOMMERCE | For country specific phone numbers or to send an e-mail, visit www.stokke.com/Contact Us

www.stokke.com

STOKKE



